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Ministar predsjednik grof Stiirgkh umoren .. 
Utisak u Beču i u Monarhiji. 

BEČ, 21. Na vtjest o poganom atentatu na mini·tra predsjednika 
Stiirgkha, koja se u Beču brzo pronijela izvanrednim izdanjima novina, sve 
se dubol<O potrese; sve sažali žrtvu, sve iskaza duboku ogorčenost radi bo
gumrskog djela. l vijesti što stižu iz cijele Monarhije isticu, kako je glas o 
atentatu prenerazio javnost. 

Pojedinosti o atentatu. 
BEČ, 21. "Korrespondrnz Wilhelm" dobiJa od svj edoka ove potankosti 

o umorstvu ministra predsjednika grofa Stilrgklla : 

Ministru predsjedniku bijaše običaj, da skoro svaki dan objeduje u 
Hotelu ,)\1\ei.ss l und Schaden" u velikoj blagov,aonici, za njemu pričuvanim 

· stolom, više puta u raznom društvu poznanika. I danas došao je grof Stilrgkh 
u salu izmegju l s. i po i 2. S njim su ovaj put bili namje nik u Tirolu 
grof Toggenburg, koji je ju tros u B~č prispio, tc mislio već dunas otputo
vati, i barun Frano Aellrental, ulanski ritmajstor izvan sl užbe, brat pokojnog 
ministi8 izvanjski11 posala Aehren!ala. Na tri sto la udaljenosti od stola m ni
stra predsjedn ika bija še sio čovjek, koj ega ni/'esu doista nikad u Hotel u vi
djeli, kamo dolaze većinom redoviti gosti, a coji se ničim nije razLk9vao od 
običnih pohagjalaca. Bio je to čovjek od nekih 30 do 40 godina, visok i 
plećat, plavih podstriženih brka, sa naočarima i duge, dobro oče~ljane kose. 
Ovaj je sjedao za svojim stolom tako, da su grof Stilrgld1 i grof Tog
genburg stajali prama njemu, dok mu je baron Aehrental okrećao legja. 

M inistar predsjednik Sturgkh bijaše objedovao u živahnom razgovoru 
i uprav je pušio cigaru k crnoj kafi. I stranac, na kojega se nije imJio po
voda da se pazi, bijaše s objedom gotov i bijaše već i plati o. 

Društvo se grofa Stii rgkha spremalo da ustane, kad se strani gost diže 
i uputi prama stolu minist ra predsjednika. Grof Stli rgkh i grof Toggenburg 
vidješe gdje se onaj prim iče; oni mišljahu da ide k društvu što ie sjedalo 
za susjednim stolom. Ali kad strano čeljade stiže bl izu stola ministra pred
sjednika, zakroči trkom zadnji korak, zavuče ruku u špag te, prije nego je i 
!~o mogao da nasluti šta hoće da učini, stvori se uz bok grofa Sttirgkha, te na

mjeri p1štoJj Brown ing na njegovu glavu. 
Grof Sttirgkh biće valjda zadnji čas pom islio, da će stranac baš njega 

da pobedi, te u tom očekivanju nagnuo se malko na stranu, o ničemu ne 
sumnja jući, a sa ljubeznim izrazom na licu. Kad eto, pištolj pu če triput za 
seb ice: stranac je pucao na grofa Stilrgkha; to su svi prisutni vidjeli. Hici 
bijahu upereni u glavu, a bijahu i odveć dobro pogodili. Grof Sturgkb klonu 
na stranu pak se sruši na tle: silna ga krv oblije po licu, odijelo mu sve u 

krvi bilo. 

Teško je sebi presta viti kako je sve u sali preneraženo ostalo; o o bilo dva 
ministrova druga bijahu kao satrvena. Ali to samo časak potra j a. Grof Tog
genburg namah ustade, zgrabivši stolicu da će na ubojicu . Ovaj pohita dvo
ranom put vrata, za njim se zaletiše grof Toggenburg i baron Aehrental. 

Atentator prisp ije na vrata, ali tu s koči na nj g la vni poslužnik Orum
bach, dok jed.:111 oficir, koji j e prama njemu išao, povuče sablju. Jaka mi
šica poslužnikova pritiskivaše k zemlji ubojičinu ruku, koja je još uvijek 
držala revolver, te za tog hrvanja, pLIČ e revolver po četvrti put.· Zrno pogodi 
baruna Aehrentala u desnu golijen, te• lako ga ozledi. Megjulim uboj icu sa 

vladaše i razoružaše. 

Munjevnom brzinom prosu se iz hotela g las, da je na grofa Stiirgkha 
počinjen atentat. Skoro prispjese kola društva za spasavanje sa liječni

kom d.r Lindenbaumom, koji odmah upozna, da nema više spasa: grof 
Sturgkh bijaše ončas preminuo. Mrtvo tijelo položiše na mjesto, gdje je atentat 

počinjen, i pokriše ga stolnjakom. 

l 
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D Ministro presidente conte Stiirgk.h assassinato. 
L' impressione a Vienna e nella Monarchia. 

VIE NA, 21. La notizia dell' e!>ecrando attentato centro il ministra pre
sidente conte Sturgkh, diffu asi rapidamente per V1enna, mediante edizioni 
straordinarie dei giorn:!li, solle\'0 dovunque la piu profonda commozione, 
desto viva compas ~ione per Ja \'it!ima, nonche il massimo orrore pe! fatto 
scellerato. Anche Je nntizie che pervengono da tulta la monarchia rilevano 
l' im pres ione di sgomento, destata dalla notizia dell' attentato, e la massima 
indignazione pe! crimine esecrando. 

l particolari dell' attentato. 
VIEN 1A, 21. La "Korrespondenz Wilhelm" riceve interno all' assassinio 

del Ministra pre idente conte Stilrgkh, da un testimonio ocu lare la eguente 
descrizione dPI fatto: Il 11\inisrro prE idente usava quasi ogni giorno far co
laz!One all' "Hotel Mei ss! und Schadn" nella grande sala da pranzo, al u o 
tavolo ordinario, con una compagnia di conoscenti, che si cambiava di spesso. 
Anche oggi il conte Stilrgkh venne nella sala tra l' t!na e mezzo e le due pome
ridiane. In sua compagnia trovavansi questa volta il luogotenente del Tirolo 
con te Toggenburg, giun to qui questa ma !tina coli' intenzione di parti re oggi stesso, 
ed il barone Francesco Aehrenthal, capitano degli ulani fuori servizio, fratcll o 
del defunto mini tro degli esteri Aehrental. Tre tavoli piu in la da quello 
del ministre presidenle aveva preso posto un uomo, che non era stato mai 
nota!o tra gli assid u i dell' Hotel, ma che non i distingueva per nulla dai so 
liti frequentatori. Era un uomo fra i 30 ai 40 anni circa, grande e grosso 
con baifi biondi tagliati corti, occbiali ed una lunga zazzera accuratarncnte 
tenuta. Egli aveva pre o posto al proprio tavolo in modo che il conte Stilrgkh 
ed il collte Toggenburg, seduti al loro tavolo, gli venivano a stare di faccia, 
mentre il baroue Aehrenth :!l gli volgeva la schi na. 

Il ministra presid enle Stilrgl<h aveva fatlo colazione conversando ani
matamente e, giunto al caffe nero, fumava il suo sigaro. Anche il forast1ero, 
che non i era per nulla fatto rimarcare, ave a finito la sua colazione ed 
aveva gia pagato. La compagnia del conte Stilrgkh stava gia per levarsi da 
tavola, qu<: ndo all improvviso l' ospite forastiero si al zo e messe verso i l 
tavolo del ministre pre · idente. JJ conte S!ilrgkh ed il conte Toggenburg lo 
videro veni re avanti; ma credettero ceriamcnlc che egli si recasse a visitare 
Je pe1sone che ·i trovavdno ad un lavolo vicino. Quando il giovanotto giunsc 
in vicinanza del ta,·olo del minislro presidente, accelero il pa so, caccio 
rapidamente la mano nella saccoccia, e prima che alcuno potes,e nem
metio immaginare che cosa intende se di fare, trovavasi gia accosto al conte 
Sturgl<h e gli aveva puntato una pistol~ Browning alla testa. ll conte Stilrgkh, 
all' ultimo 111omenlo probabilmente intui che Ja visila era per Jui, e pronto 
ad accoglierla, si piego alquanto da un Jato, senza alcun sospetto, atteggiando il 
volio ad una espressione di affabi li ta. Se ne avvidero tui !i gli astanti. Scoppiarono 
immediatamente tre col pi di rivoltella, uno dietro l ' al!ro. ll iorastiero aveva sparato 
sul conte Sturgkh. I colpi erauo stati diret!i comro la : ua testa, ed avevano 
colpito anchc trop , o bene. Il conte Stilrgkh st piego su di un fianco poi ~tra 

mazza a terra. Un wrrente di sangue gli innondo il viso e gli imbra!to 
gl i abiti. 

Nou si pua formasi un· idea del raccapriccio che invase gli astanti; par
li co larmente i due com men ·ali del min istro presidente erano come parni iz 
zati; ma fu un i !ante sol tanto. ll conte Togg:enburg si alzo !osto e levo Ja 
propria sedia centro J' assas ino. L' autore dell ' atten!ato traversa rapldamenle 
la sala e rnosse verso la porta. Il conte Toggenburg ed il barone Aehrenthal 
g ti corsero dietro. 

Quando l' assassino ebbe raggiunto le por te, incontro il primo cameriere 
Grumbach, che si pretipilo su di lui, mentre un ufficiale che sop l'aggiungeva 
in quel punio, lrasse Iti ciabola. L' a assino si d1vincolava tra le braccia del 
cameriere, the vigorosamente ne stri ngeva la mano, sempre armata del revolver, 
premendola verso terra. Du ran te que~ ta lotta un quarto colpo parll, e la palla 
penetra nella gamba de tra del barone Aehrenthal, ferendolo leggermente. 
L ' assassino era stato fra!tanto domalo, disarmato e pienamente assicurato. Co
me un fuoco di fila si diffuse dalJ' Hotel Ja noiizia che era stato commesso un 



Po liječničkom izvigjaju d.r Lindenbauma, dobio je grof Stilrgkh dvije attenlato contro il conte Sti.irgkh. Comparve tosto un treno della societa di 
rane od b ica; jednu u nos; zrno je pro trijeljelo glavu i iza ao na prednju soccorso col med ico di stazione d.r Lindenbaum, il quale riconobbe tosto 
tranu glave, drugo je zrno kroz redinu čelne kosti prodrlo u glavu, te t essere ormai vano ogni aiuto. La morte era subenlrata quasi istantaneamente. 

o talo zakačeno u lubanji. Desno je oko pokojnikovo jako iskočilo. Treće 1 Il cadavere, ravvolto in una tovaglia bianca, venne adagiato sul posto dove 
zrno, što je proma"ilo, nagjeno je kasnije na podu. era ~ccaduto l' attentato. Secondo il parere del d.r LindeQbaum il conte 

l SlUrgkh riporto due feri te d' arma da fuoco: una alla radice del naso, dove 

Barun Aehrental dobio je okrzak na desnoj golijeni; zavtse mu ranu i 
odne o~e ga u sanatorij. To i to zrno okrzlo je i ruku kojom je poslužnik 
držao ubojicu za mi·icu; ostavilo mu je na zglavku laku grebolinu. 

la palla traversando il cranio, usci dalla parte anteriore; una seconda palla, 
penetrata nel mezzo del cavo frontale, si arresto nel cranio; l' occhio destro 

1 del morto sporge molto fuori dali' orbita. La terza palla, che non col pi la 
vittima, fu !rovala piu tardi sul pavimento. Il barone Aehrenthal ha 11na fe-

' rita superficiale alla gamba destra. Egli venne bendato e quindi trasportato in 
un sanatorio. Anche la mano del cameriere, che tenne forte il braccio dell' as
sassino, venne sfiorata da questo p~oieHile, e presenta sulle nocche una leg
gera lacerazione. · 

Malo stade pa stigo·e policij ki predsjednik barun Gorup, poglavica 
kriminalne policije dvorski savjetnik Stuckhart sa drugim pol1cijskim činovni
cima. Policij.ki je predsjednik O'lavom vodio prve izvigjaje i sa lu~aje. Skoro 
stiže i odjelni pred-tojnik d.r Klim cha, sa ministarskog predsjedništva, netom ' 
je dobio poraznu vijest. 

To to dopo giunsero sopra luogo il presidente di polizia, barone Go
rup, il capo della polizia criminale, consigliere aulico Stuckart, con altri 
impiegati di polizia. Il presidente di polizia in persona diresse i prirni ri
lievi e le as unzioni; quindi venne il caposezione d.r Klimscha, della presi-

Za njjm dogje u hotel načelnik Weisskirchner te ga duboko ko nu, kad 
je čuo kako je stvar prošla. ajposlije dogje i sud ka komisija. 

Saslušaji potrajahu vi~e sati . Poslije 4 s. i 1 •• po prvom saslušaju, 
odvedoše ubojicu automobilom u policij ke tamnice. To je pisac d.r Fritz 
A.dler. Bio je vrlo miran, kad u ga odveli; odlazak nije pobudio veliku po
zornost. Mrh·o tijelo ministra pred j ednika ostade na mjestu dok j e ud ka komisija 
utvrdila činjenično stanje; po lije 5 s. i četvrt je preneseno u zgradu 
predsjedništva ministarskog vijeća i tamo izloženo. 

Ministarsko vijeće, koje bijaše sazvano za danas po podne u 4 s. sa
stalo se pod dojmom tragičnog dogagjaja, te održalo kratku sjednicu. 

Cesaru javiše groznu vijest u Schonbrunnu, odmah netom se za nju 
saznalo. 

Ministar unutrašnjih posala knez Hohenlohe dolazi u Beč sutra izjutra. 

Ubojica. 

BEČ. 21. "Korrespondenz Wilhelm" doznaje o ličnosti ubojice mini tra 
predsjednika ove potankosti: D.r Adler rodio se u Beču 1879 godine; on je. 
bez vjeroispovijesti i oženjen. Učio je u Beču i u inostranstvu i zadržao se 
radi nauke i u -;vajcarskoj. Otac mu je zastupnik na Carevinskom Vijeću 
d.r Viktor Adler. Obitelj mu boravi, ima već dvije godine, u ,\,ajcarskoj. 

D.r Fritz Adler bio je urednik novina ,.Das Volk", koje, kad je buknuo 
rat, bijahu obustavljene, te j e otada izdavao mjesečnik nDer Kampf~, kojega 
je bio glavni urednik. nDer Kampf" je znanstveni list, koji se bavi svim 
problemima socijalno demokratskog pokreta. Fritz Adler bio je i tajn ik nje
mačke socijalno demokratske stranke, ali sa vi~e pogleda tajao j e s njom 
u opreci. Vrlo je imućan i drže ga za osobito radikalnog i pretjeranog ·amotnika. 

Radi svoji radikalnih nazora malo je u stranci imao pristajanja, pa je 
stoga bio osugjen na nesposobnost za rad, a to je teško podnosio. On je 
sa svojim načelima st::Jjao..Jlvijek u opreci sa upra vom socijalno demokratske 
stranke, te e čak i s ocem zavadio. 

Kad se uzmu u obzir njegovi nazori i držanje, može se jedino to r eći, 
da se pri tome groznome umorstvu radi o djelu jednog fanatičara. Atentator, 
kad ga se saslu"avalo, nije ni najmanje pokazivao da se kaje. Sutra će se 
mrtvo tijelo ministra predsjednika sudski obduc!rati. 

Ugarski ministar na Previšnjem dvoru baron Roszner, netom je primio 
žalosnu vij~st, odvezao se na predsjedništvo ministarskoga vijeća, da lično 
izrazi u ime ugarske vlade svoje najdublje žalovanje. 

BEČ, 22. Prema "Fremdenblattu ", ubojica ministra predsjednika Stlirgkha 
Adler na vi~e upita nije odgovorio; više je puta izjavio, da je bio potpuno 
svijestan zamašaja svojega djela, i da se na učin odlučio, pošto je dobro i 
temeljito razmislio, pa da ga je izveo bez ičijeg poticaja, bez dionika i bez 
ičije pomoći, a potpunu odgovornost da će i tom pred sudom otkrili. Poje
dini navodi atentatora tako su nejasni, apsurdni, da na taje o novana umnja 
o svijesnosti njegove ličnosti. ekoje novine javljaju, da je atentatorova se
stra od više godina u ludnici. Oni koji su gledali knd su ga uhvatili, izja
vlJuju složno, da im je Adler učinio utisak čovjeka spoljašno mirna, te da 
je bez opiranja pustio da ga odvedu u polic ijski zatvor. Pi tolj Browning, 
kojim je atentat izveden, imao je Adler već prije rata, i imao ga je uvijek 
sa sobom. Svi izvigjaji, što su učinjeni poslije atentata, dokazaše, da je zlo 
čin djelo jedne jedine osobe, koja se zbog prenaporne radnje, te svagjc 
sa svojom strankom i s rogjenim ocem, nalazi la u stanJU duševne klonulosti 
i prevelike razdražljivosti živaca, 

, 

Odredbe za sprovod. 

BEČ, 22. Sve su državne i mnoge privatne zgrade izvije ile crninu. 
Sprovod pokojnog ministra predsjednika biće dana 24 oktobra. Lijes će se 
u Beču blagosloviti pak prenijeti u Halbenrain u Štajersku, da ga se sahrani. 

Atentator Fritz Adler podvrgnut je popodne sudskom preslušaju, koji 
je potrajao do kasne večeri. 

1 denza del Consiglio dei ministri, che aveva un istanle prima ricevuto la ter
rificante notizia. 

Anche il borgomastro Weisskirchner vcnne all' Hotel, e si commosse 
profondamente neil' apprendere i particolari del misfatto. Piu tardi si reco 

1 all' Hotel Ja commis ione giudiziaria. Le assunzioni durarono parecchie ore. 
Dopo le 4 e un quarto l' autore dell' attentato, dopo la prima a sunzione, 
venne tradotto in automobile agli arresti di pol izia. Egli e lo scrittore d.r 
Fritz Adler. M entre veniva condotto via, si padronegg!ava molto. ll suo tra
sporta alle carceri segui senza destar troppo chia so. La salma del ministro 
presidente rimase nella ala fino all' assunzione della fattispecie da parte 
della commissione giudiziaria. Dopo le 5 e un quarto la salma venne tra
sportata nel palazzo della presidenza del cohsiglio dei ministri, ed ivi deposta 
su Jia bara. 

JI consiglio dei ministri, che era convocato per oggi alle 4 pom. si 
aduno sotto l' impressione del luttuoso avvenimento, e conferi brevemente. 

L' Imperatore venne informato dell ' orrendo [alto a Schčnbrunn, poco 
1 te m po dopo che era reso n oto. 
1

1 

Ii ministro dell' interno principe Hohenlohe giunge domani mattima a 
Vienna. 

1 
L' assassino. 

VIEt 1 A, 21. La .Korrespondenz Wilhelm" apprende intorno alla per
sona dell' a sassi no del ministra presidente i seguenti particolari. ll d.r Adler 
e nato a Vienna nel 1879, non appartiene ad alcuna confessione religiosa 
ed e ammogliato. Egli tuđio a Vienna ed all' estero; e per ragioni di stu
dio soggiorno anche in Svizzera. Suo padre e il depmato al consiglio del
l' impero d.r Vittorio Adler. La famiglia dell' autore dell' attentato trovasi da 
due anni in Svizzera. Il d.r Fritz Adler era direttore del giornale wDas Volk" 
che allo scoppio della guerra venne sospeso. Egli pubblica\'a ora una rivista 
mensile nDer Kampf" di cui era direttore. "Der Kampf• e una rivista sc:en
tifica, che i occupa di tutti i problemi del movimento socialista democrati
co. Fritz Adler era anche se~re.ario del partito socialista democrati_co te
de co; ma si trovava sotto molti riguardi in opposizione con es o. E per
sona molto benestante, e pas a per un esallato solitaria, particolarmente ra
dicale. Colle ue vedute radicali, e~Ji aveva soltanto pochi aderenti e con
senziemi nel partito, ed era quindi condanrato all' inazione, cio che gli era 
molto gravoso. Colle ue vednte egli era sempre in contrasto coila direzione 
del partito ocialista democratico, ed era stato sconfessato anche dal propri,o 
padre. Da tutte le sue opinioni e dal suo comportamento e lecito dedurre 
soltanto, che in questo atroce assassinio trattasi dell' opera di un fanatico. 
L' autore dell' attentato, durante l' assunzione, non mostro nemmeno omtira 
di pentimento. Domani avra. luogo la sezione giudiziaria della salma del 
mini ·t ro presidente. 

Il mini tro unghere e alla corte sovrana barone Roszner appena rice
vuta la luttuosa notizia si reco alla presidenza del Consiglio dei Mini tri 
per e primere, in nome del governo ungherese, personalmente le piu pro
fonde condoglianze. 

VIE N , 22. Il nFremdenblatt • reca: L' a assino del minislro presiden
te conte Stlirgkh, d.r Adler si rifi uto di rispondere. a parecchie interrogazio • .i. 
Dich iaro ripetutamente di e ·ere stato pienamente conscio della portata del 
suo allo. La sua risoluzione fu pre·a dopo piena e matura riflessione, e 
compiuta senza istigatori ne complici, e enza qualsiasi aiuto. La sua piena 
respor. abilita intende farla nota soilanlo dinanzi al giudizio. Singole depo
sizioni dell' autore dell' attentato appaiono co i as urde e confuse, da far 
sorg re dubbi fondati ulla sua re::.pon abilita. Alcuni giornali recano che 
sua sorella gia da parecchi anni trovasi in un manicomio. Te timoni oculari 
dell' arresto suo si dich iara ron o concordemen te i m pressionati dalla cal ma 
straordinaria dell' Adler. E GO i lascio tradurre alle ~arceri di polizia senza 
alcuna re istenza. La pistola Browning con cui venne commesso l' attentato, 
J' Adler Ja pos edeva ancora da prima della guerra, e Ja portava sempre se
co. Tutti i rilievi fatti dopo l' attentato died~ro per risullato es ere il erim ine 
l' opera di una ola per ona, che in seO'uito a eccesso di lavoro, a dissa
pori col proprio partito e col proprio padre, trovavasi in uno stato di abbat
timento psichico e di sovreccitazione nervo a in alto grado. 

Disposizioni per i funerali. 

VIENNA, 22. Tutti gli edifici dello stato e numerosi edifici privati sono 
addobbati a Jutto. l [unerali del defunto ministro pre idente avranno Juogo 
il 24 ottobre. La alma verra benedelta a Vienna, quindi verra trasportata a 
Halbenrein nella Stiria, per essere deposta nella !omba di famiglia. 

L' autore dell ' attentato Federico Adler venne nel potneriggio assogget
tato ad un interrogatorio giudiziale, che duro fino a tarda sera. 

Jugo·istočno 
Kod e. i k. čela mJe 



barone Go· 
con altri 

i primi ri· 
. della presi· 

nceruto la ter· 

. ena rice· 
· ~~~ MinUri 

le piil pro· 

RAT. 
Izvještaji austrijsko-ugarskog glavnog stana. 

BEĆ, 21. Službeno se objavljuje: 
~21 oktobra 1916". 
l s t o č n o b o j i š t e. 
Na ugarsko rumzwjskoj granici boj se dalje bije. Djelovanje naših če

a, koje se uspješno bore po snijegu i mrazu i na najtežem zemljištu nadma
;uju svaku pohvalu. 

Sjeverno od Karpata kod austro-ugarskih bojn ih snaga ni šta da je 
>sobito važno. 

Talijansko bojište: 
Naše pozicije na Pasubiu stoje neprestano pod žestokom va trom to

>ova i mina svakoga kalibra, Pješadiju neprijatelj ku premnu pred stranom Roite 
:adržasmo je našom art iljerijom. Cetiri talijanska napada na i stočni dio strane 
)dbijena su. Neplijateljska satnija koja je u l'a/arsi napredovala prama 
>Oziciji u dolini, uništena je; zarobismo 159 ljudi, 10 sprava za bacanje mi
la i drugoga materijala. 

Jugo-istočno bojište: 
U Arbaniji ništa novo. 

BEC, 22. Službeno se objavljuje: 
"22 oktobra 1916. 
Istočno bojište: 
Vojna fronta generala konjice Nadvojvode Karla Frana Josipa: 
Na ugarsko-rumunjskoj granici bojevi se nastavljaju sa nesmanjenom 

!estinom ; rumunjske su čete na više mjesta uzbijene. 
Vojna. fronta gen er. maršala princa Leopolda Bavarskoga: 
Na gornjoj Strypi uspješni bojevi na pretpolju. Njemačke su čete otele 

uriš ruske pozicije; na zapadnoj obali Narajowke uzbile su neprijatelja 
rijeke; još je samo malen komad zemlji ta u njegovim rukama. Za

ljeno je 8 oficira i 745 ljudi. 

Talijansko bojište: 
Dan je protekao mirno. Južno od Toblinslwg jezera cluja je tobože 

strgla pa ovamo natjerala obvoj jednog talijanskog zauzdanog balona, koji 
·smo. 
Jugo-istočno bojište: 
Kod e. i k. četa nije se ništa zbilo. 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. HtJfer podmaršal. 

Izvještaji njemačkog velikog glavnog stana. 
BERLIN, 21. Wolff' Bureau javlja: 
Veliki glavni stan, 21 oktobra. 
Zapadno bojište: 
U području Somme traje jaki boj vatrom. Izmegju f..e Sarsa i Eaucourl 

~· A!Jbaye propadoše engleski napadi u boju s bliza. Više na i toku naša je 
aka uspješna paljba na neprijateljske opkope za jurišanje ugušila pokušaje 
1apada. 

Zagoni se Francuza preko ceste Sailly-Rancourt slomiše pred našim 
~aprekama. Oborili srno hicima 12 neprijatelj~kih letjelica. Noćna zračna za
ijetanja na željezničke stanice i skladišta municija, što su iza neprija1eljske 
ronte, imala su, kako se moglo opaziti, dobrog uspjeha u eksplozijama i 
?Ožarima. L-ivo djelovanje artilerije na obe strane MetlSe. 

Istočno bojište: 
Rusi se nanovo izmučiše u jalovom jurišanju, u kojemu imadoše mno

;o gubitaka, da nam preotmu opkope na zapad'noj obali Stochoda, koje 
;mo nedavno zauzeli. Napadom njemačkih četa na Narajowki opet su 
lospjele ruske pozicije sjeverozapadno od Skomo;ochya u naše ruke. Uza-
udm protuudarci naniješe neprijatelju novih gubitaka. Zarobili smo 5 oficira 

150 momaka, a oteli 7 mitraljeza. 
Balkansko bojište: 
Bojevi se u Dobrudži razvijaju po nas povoljno. Savezničke čete pro

lriješe na raznim tačkarria u neprijateljsku glavnu poziciju na liniji južno od 
Rašve (na Dunavu) - Agemtar-Tuz!a. Zauzeli smo nakon žestokih bojeva 
ruzlu, visove sjeveroistočno od Topralsara, sjeverno od Cocargea i sjevero
:apadno od • Mul čiova. Tu smo zarobili kakovih 3000 Rusa, megju tima za
)OVjednika jednog regimenta i nekoliko stotina Rumunja, a oteli 22 mitralje
:e i jednu spravu za bacanje mina . . 

. 
U M a će d o n i j i stanje je nepromijenjeno. 

BERLIN, 22. Wolff Bureau javlja: 
Veliki glavni stan, 22 oktobra. 
Zapadno bojište: 
Bitka 11a Sommi l)astavlja se ljuto. Englezi napadoše više puta od 

,1ncre do Courcelette i s obe strane Gueudecourfa. Protivnik je uspio da sa 
l{Ubicima koji odgovaraju bezobzirnom ulaganju ljudi, steče zemlji ta u 
pravcu Grandcourt-Pys, dok smo ga kod Ouedecourta odbili. Zestoki bojevi 
!:od Saillyja ne doniješe Francuzima nikakva uspjeha. Južno od Somme 
preotesmo jednim protunapadom nekoliko opkopa što smo nedavno izgubili 
izmegju Blac/zes i La Maisonette. 

Istočno bojište: 
Pred sredinom vojne grupe Woyrscha zapadno od Luc/za puraste u 

1
,1ojedinim odsječcima obostrano djelovanje vatre. Njemačke su čete jedin
tvenim . napadom izrnegju Swistelniki i Slwmorochy iznova uzbile neprija
elja. Njegovi se protunapadi skršiše sa teškim gubicima. 

LA GUERRA. 
bollettini dello stato maggiore generale austro-ungarico. 
VIENNA, 21. Si comunica ufficialmente: 
.2 1 ottobre 1916. 
Teatro della gue rra orientale: 
Nelle regiGni confinarie ungara-rumene si continua a combattere. Le 

prestazioni delle truppe combattenti con successo, in mezzo alla neve ed 
al gelo, e su difficollosissimo terreno,lsono supenori ad ogni lode. A nord dei 
Carpazi presso le forze auslro-ungariche nulla di particolare imporlanza. 

T e a t r o d e l l a g u e r r a i t a l i a n o. 
Le nostre posizioni nel settore del Pasubio stanno costanternente sotto 

un fuoco violento d' artiglieria e di mine di tutti i calibri. La fanteria nerni
ca pronta dinanzi al dosso di Roite viene lenuta bassa dalla nostra artiglie
ria. 4 attacchi italiani contro la parte orientale del dosso furono respinti. 
Una compagnia nemica avanzante nella T'alarsa verso la posizione a valle 
venne sbaragliata. Abbiamo fallo prigionieri due ufficiali e 159 uomini; cat
turalo 10 lanciamine ed altro materiale. 

Teatro della guer ra sud-orientale: 
Neli' Albania niente dt nuovo. 

VIENNA, 22. Si comunica ufficialmenle: 
"22 otto bre 1916. 
Teatro della guerra orientale: 
fronte del generale di cavalLeria Arciduca Carlo francesco Giuseppe: 
Sul confine ungaro-rumeno i combattimenti continuano con indiminuita 

violenza; in parecchi punti le truppe rumene vennero messe in rotla. 
Fronte del maresciallo gen. principe di Ba·viera Leopolda: 
Sulla Strypa superiore combattirnenti d' avancampo. coronati di suc

cesso. Truppe german1che presero d' assalto le posizioni russe sulla riva 
occidentale della Narajowka e ributtarono il nemico al di la del fiume. 
Soltanto un piccolo tratto di terreno e ancora in possesso dell' avversario. 
Furono fatti prigionieri 8 ufficiali e 745 uomini. 

Teatro della guerra italiano: 
La giornata trascorse calma. A sud del lago di Tob/ino venne lanciato 

e fu raccolto il mantello di un pallone frenato italiano, strappato a quanto pare 
da una bufera. 

Teatro della guerra sud-orientale: 
Presso le i. e r. truppe nessun avvenimento. 

ll so. titulo capo dello staio maggiore generale 
von Htifer tenente maresciallo. 

I bolleitini del grande quartiere generale germanico. 
BERLINO, 21. ll Wolfi Bureau comunica : 
Grande quartiere generale, 21 ottobre. 
Teatro della guerra occidentale: 
Nella regione della Somme si mantiene un forte combattimento a fuo· 

co. Gli attacchi ingle i fra Le Sars ed EaacotLrt l' Abbaye fallirono in un 
combattimento da vicino. Piu ad est il nostro vigoroso ed efficace fuoco sui 
fossati d' a salto nemici soffoco i tentaiivi d' altacco. Punte francesi oltre la 
strada SaiL!y-Ranconrt crollarono dinanzi ai nostri ostacoli. Dodici velivol1 
ncmici vennero abbattuti. Scorrerie aeree notturne sopra le stazioni ferro 
viarie ed i campi di munizione dietro il fronte nernico ebbero buoni suc
cessi, constatati in e plosioni ed incendi. Vivace attivita dell' artiglieria su 
ambe le rive della Mosa. 

Teatro della guerra orientale: 
I Russi in un assalto infruttuoso, ricco di perdite, si sforzarono d i 

nuovo di strapparci i fossati, recentemente presi sulla riva occidentale dello 
Stochod. Un attacco delle truppe germaniche ci diede nuovamente nellc 
mani le posizioni rus ·e sulla Narajowka a nord ovest di Skomorochy . 
Contropunte in ulili recarono al nem ico nuove perdite: 5 ufficiali e 150 
uomini fatti prigionieri, 7 mitragliatrici Ciltlurate. ' 

Teatro della guerra balcanico: 
I combattiment( nella Dobrugia si svolsero a nostro vanlaagio. Le 

truppe alleate penetra rono in diver i punU nella po izione principale sull.t 
linea a sud di Rasova (sul Danubio) Agemlar-Tuzla.Abbiamo occupato do· 
po violenti combattimenti Tuzla, le allure a nord e t di Topraisar, a nord 
di Cocargea ed a nord ovest di Malciova. In questo incontro furono fatti · 
prigionieri circa 3000 Rus i, tra i quali un comandante di reagimento eJ 
anche alcune centinaia di Rumeni. Vennero catturate 22 mitragliatrici ed un 
lancia-mine . 

Nella M. a e e d o n i a ituazione inalterata. 
BERLINO, 22. ll \Volff Bureau comunica: 
Grande quarticre generale, 22 ottobre. 
Teatro della guerra occidenlale: 
La battaglia sulla Somme continua con accanimento. Gli lnglcsi atta:·

carono ripetutamente dali' Ancre fino a Courcele/Le e da ambo i lati di 
Gueudecourt. Con un impiego senza riguardo di uomini e con corrispon
denli sacrifici, riesci al nemico di guadagnare terreno in direzione di Ora/Ul· 
court-Pys. Presso Uueudecourf e so venne re pinto. Pre so Sailly violen:i 
combattimenti infruttuosi per i France i. A sud della Somme un contratt::ctv 
ci mise in pos esso di un c;,erto numero di fossati, rece:1temente perduti, frd 
Blaclzes e La Maisonette. 

T e a t r o d e l l a g u e r r a o r i e n l a l e. 
Dinanzi al centro del gruppo d' escrcito di Woyrsch, e ad ovest <li 

Lack l' allivita a fuoco si e intensificata in alcuni settori da ambo le pan. 
Truppe germaniche in un attacco unitario fra Swislelniki e Slwmorocfly 
nowe hanno nuovamente messo in rolta il nemico. Contropunte del nemiC •J 
fallirono con gravi perdile. 



Balkan s ko bojište: 
Bitka u Dobmdži, koja je počela dana 19 oktobra, svršila je u našu 

korist. Na ~ i protivnici, Rusi i Rumunji i zbačeni su, poslije teških gubitaka 
na cijeloj fronti, iz pozicija •to u ih izgradili još za vrijeme mira. Zauzeta 
su jaka uporna Toprai ar i l(obadinu; sada saveznici gone neprijatelja. Bojevi 
n a okuci l-eme još nij esu dokon can i. Nj emačke su čete tamo ušle u boj. 

Prvi general kvartirmajstor Ludendorjj. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 

CARIGRAD, 22. Glavni stan javlja 21 oktobra: 

Fr o n t a T i gr i s a. 
U boju s n3šim čet-ama i dobrovoljcima prinudili smo odjeljak neprija-

teljske konjice da se povuče skoro bijegom. 
Fronta Kavkaza: 
Čarkanja, koja su protekla po nas povoljno. 
Na o taJim frontama ništa važno. 
Na fronti Dobmdže naše su čete, združene sa savezniCima, napale i 

zaposjele utvrgj ene neprijateljske pozicije u području sjeverno od Kara

badše-l(okardše, te nastavi · e gonjenje neprijatelja j za robi·e 1500 Rusa i 
Rumunja, zaplijeniše 2 topa, 7 mitralj eza i mnogo drugog ratnog mate
rijala. . 

Izvještaji bugarskog glavnog štaba. 
SOFIJA, 21. Glavni stan javlja 21 oktobra: 
Maćedonska fronta. 
Na željezničkoj pruzi Bitolj-Lerina živah no artilerijsko dj elovanj e. Pro

tunapad što su naše čete pred uzele na okuci Černe, razvija se uspje"no j boj 
se nastavlja. Na fronti Strunz.e živahno djelovanje. Naša je artilerija ras pršila 
znatne neprijateljske čete, koje su radile na Jenifl(Jjskom mo !obranu. 

R. u m u n j s k a f r o n t a. 

U Dobrudži bilo je 19 i 20 oktobra prilično ozbiljnih boj eva. U našim 
su rukama sve neprijatelj eve pomaknute pozicije i jedan dio njegove glavne 
pozicije. Zarobili smo dosad 24 oficira i preko 3500 momaka, i oteli 2 topa, 
5 municijskih kola, 22 mitrqljeze i 1 spravu za bacanje mina. Na obali Cr

noga Mora neprija~elj ska je lagja bombardovala grad Mangalia. 

SOFIJA, 22. Izvještaj bugarskog generalnog ·taba od 22 obtobra: 
Na obluku Černe razvija se uspješno preduzeti protunapad. U Dobrudii 

slomili smo konačno neprijateljev otpor u njegovoj glavnoj poziciji. Jako 
utvrgjena mjesta Topraisar i Cobadinu u naši m su rukama. Pot učeni nepri
jatelj teških je gubitaka pretrpio, te se mahon povlači j za njim su u potjeri 
naše čete, čije je desno krilo zapremilo selo Teklrg!zial i stiglo na neki h 10 

kilometara od Konstanze. 

Koliko se dosad zna, oteli smo 8 topova, 20 mitraljeza i mnogo drugog 
ratnog materijala, i zarobili smo još 200 momaka. 

Vijesti iz Grčke. 
SOLUN, 22. Agencijia Reuter. U odsječku !(enali bije se žestok boj. 

Srpski napad podupriješe Francuzi na cijeloj liniji. Boj potraja cijeli dan i 
još nije dokončao. 

Grčka i Ententa. 
PARIZ, 22. "Temps u doznaje iz Atinc: Po telegramu iz Janine, tali

janske čete zapremiše liniju: Pagania-Konispelje. 
Na audijenciji engleskog poslanika kod kralja postiglo se, da su se 

kralj i vlada izjavili spremnim da povuku polovicu četa što se nalaze u La
rissi; osim toga onićeodreditištotreba, dase grčka vojska svede na mirno stanje. 

ATINA, 22 .• Nea Imera u piše, da se namjerava smatrati Tesali ju kao 
neutralno zemljište izmegju savezničke linije i grčk il1 četa. 

BERN, 22. Po vijestima francuskih novina, minista r predsjednik Lam bros 
uzvratio je pohod adrniialu Fournetu. Francusko odjeljenje iskazalo mu je 
ovom prilikom vojničke počasti. 

Admiral Fournet poručio je grčkoj vladi da prista na ustupanje 50 va
guna sa Larinske linij e. 

Pošto je grčka vlada zajamčila, da će se postarali za podržavanje reda, 
Fournet je pristao da ne šalj e više patrola, osim ako ga na to ne prinude 

novi neredi. 
SOLUN, 22. Reuter. Narodna vojska pojačava se neprekidno. Iskrcala 

se 800 ljudi i 25 oficira Atinske posa de. Na putu je još 500 momaka atin
ske posade. Narodna je vlada naručila 15.000 unifor mi za Serresku di viziju j 

ona plaća potpore obitel jima mobilizovane momčadi. 
Mobilizacija na Kiosu, Solu, Mitilini i Kret i vrlo povoljno uspjeva . Na 

Kreti obrazovale su sc dvije pukovnije. Vl ast i se nadaju da će se skoro 
ustrojili tri pune divizije. 

Turski ministar izvanjskih posala u Beču. 
BEČ, 22. Turski ministar izvanjskih posala, Hali! Beg, koji je neko 

vrijeme boravio u Njemačkoj, od nekoliko je dana u Beču, gd je se dugo 
sastao s baronom Burianom. Hali! Beg misli da će se još koji dan zadržati 

u Beču. 

Tiskarnica Ferrari 
Cljena 10 para. 

,. 

Teatro della guerra balcanico: 

La battaglia nella Dobmgia, cominciata il 19 ottobre, ando decisa 
nostro vantaggio. L' avversario russo-rumeno, dopo gravi perdite, ć stato ri· 
buttato su tutto il fronte dalle sue posizioni. costruite ancora in tempo d 
pace. Furono presi i forti punti d' appoggio: Topraisar e Kobadinu. Gli al 
leati inseguon6 il nem ico. I combattimenti neli' arco della Černa non. sono 
ancora giunti ad una conclusione. Sono entrate nel combattimento anche 
trupp~ germaniche. 

Il primo quarliermastro generale Ludendorff. 

I bollett!ni del quariiere gene1 ale turco. 

· COSTA!'..frf! OPOU, 22. Il quarliere generale comunic;a, in 
tobre. ' 

Fronte del Tigri: 
Un riparto di cavall eria nemica, in un combe1ttimento con le nostre 

truppe e con corpi volontari, fu costretto ad una ritirata simile ad una fuga. 

Fronte del Caucaso: 
Scaramucce, elle trascorsero a nostro tavore. Sugli altri fronti 

im portante. 
Sul fronte della Dobmgia le nostre truppe, in unione con gii alleati~ 

attaccarono ed occuparono le po.;izioni forti fi cate del nemico nella reaione 
a nord di l(arabaša e l(okardša. Esse contiliUarono ad inseguire il nct~ico ~ 
fecero prigionieri 1500 R.ussi e Rumeni, catt urarono due cannoni, 7 mitra
gliatrici e molto altro materia le. di guerra. 

Il bollettino dello' stato maggiore bulgaro. 
SOFIA, 21. Rapporto dello stato maggiore generale, del 21 ottobre. 

Fronte macedone. 
Sulla linea ferroviaria Bitolj-Lerina vivace attivita d' artiglieria. Il con

tratlacco intrapreso dalle no tre truppe sull' arco della Černa si svolge co 
succe so. Il combattimento continua. Sul fronte della Stmma vivace attivita 
La nostra artiglieria sbaraglio considerevoli nuclei nemici, che lavoravan 
intomo alla testa di ponte di JeniltCJj. 

F r o n t e r u m e n o. 

Nella Dobrugia ebbero luogo il 19 ed il 20 ottobre comballiment 
abbastanza gravi. Tutte le posizioni avanzale del nemico, ed una parte dellai 
s~a. P?Sizione principale, sono in nostro potere. Noi abbiamo fatto prigio 
men fino ad ora 24 ufficiali, oltre a 3500 uomini ed abbiamo catturato due 
cannoni, 5 carri di munizioni, 22 mitragliatrici ed un lanciamine. Sutla costCii 
del Mar Nero una nave nemica bombardo la citta di Mangalia. 

SOFIA, 22. Rap porto dello stato maggiore generale, del 22 otto bre: 
Sul!' arco delfa Čema si svolge con successo il contratlacco da no 

impegnato. Nella Dobrugia abbia:no definitivamente spezzato Ja resistenza 
del nemico nella sua posizione principale. I punti validamente fortiiica 
Cobadinn e Topraisar sono nelle nostre mani. Il nemico subf gravi perdit 
e trovasi in piena ritirata, inseguito dalle no tre truppe, la cui ala destra h 
occupato il villaggio di Tekirghiol ed e giunta a circa 10 km. a sud d 
Constan.za. 

Per quanto e nolo fino ad ora, abbiamo catturato 8 cannoni, 20 mi 
tragliatrici e numtroso altro materiale di guerra. Abbiamo fatto altri 200 
prigionieri. 

Notizie dalla Greda. 
SALONICCO, 22. (Reuter) Nel settore di Kenali 

mente. L' offensiva serba venne appoggiata su tutta la iinea dai Frauccsl. Il 
combattimento che duro tutto il g1orno, non e ancora 
clusione. 

La Gree i a e l' Intesa. 
PARI G!, 22. Il "Temps" ha da Atene, Secondo una notizia telegrafid 

da Giannina le truppe italiane occuparono la linea Pagania-Konispelje. 
ll ri su ltato dell ' udienza dell' inviato inglese presse il re di Grecia sa 

reb be que to, ch e il re ed , il govern o si sare b bero dichiara ti pronti a ritirar 
la meta delle truppe che i trovano a Larissa j di piu essi prenderann 
ulteriori misure per porre l' armata greca nuovamcnte su piede di pace. 

A TENE, 22. Secondo la "N ea Hi mera" si intenderebbe di considerar 
la Te ·saglia come una zo na neu tra tra Je linee delle truppe alleate e grech 

BERNA, 22. A quanto recano i giornali francesi, il presidente dei m 
nistri Lambros re~titul la visila all' ammiraglio Fournet. Un distaccament 
francesc gli rese in questo incontro gli onori militari. 

L' amm iraglio Fournet feee sapere al governo greco, che approvava · 
ritiro di 50 vago ni dalla linea di Larissa. 

Avendo il governo greco dato a ~icurazione che provvederebbe p 
mantenimento dell' ordine, Fournet aderl a non mandare piu pattuglie 
sortz, qualora non ve Jo costringano nuovi disordini. 

SALONICCO, 22. (Reuter). L' armata nazionale riceve continuament 
rinforzi . Sbarcarono 800 uomini e 25 ufficiali della guarnigione di Alen 
Sono per via altri 500 uomini della guarnigione ateniese. Il governo nazi 
nale ha ordinato 15.000 uniformi per la divisione di Seres, e paga sussidi all 
famigli e dei mobilizza ti. La mobilizzazione su ll e isole di Chio, Salo, Mitilen 
e Creta da risultati molto soddisfacenti. Sull' isola di Creta si sono forma 
due re:ggimenti. Le autorita si ripromettono di potere in breve allestire t 

divi sioni complete. 

Il ministro degli esteri tutco a Vienna. 
VIENNA, 22. Il ministra turco degli esteri Halil Bey, che si tralten 

per qualche tempo in Germania, trovasi da alcuni giorni a Vienna, ed ebb 
un lungo colloquio col barone Burian. Hali! Bey pensa di rimanere a Vi 
ancora alcuni giorni. 

P. KASANDRl odgovorni urednik. 
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